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 والسبعون الثانية الدورة

 والسبعين الثانية للدورة المؤقت الأعمال جدول في بند إدراج طلب  

 العامة الجمعية في المراقب مركز والروطان للخيزران الدولية الشبكة منح  
 للصااين الاادا   الممثاا  ماا  العااا  الأمااين إلى موجهااة ٢٠١٧ تموز/يولياا  6 مؤرخااة رسااالة  

 المتحدة الأم  لدى
 بعنـــ ان بنـــد إ راج الع مـــ   للجمعيـــ  الـــدا ل  النظـــ   مـــ  ١٣ للمـــ  ة و قـــ  أطلـــ   أن يشـــ  ي 

 المؤقــ  الأعمــ   جــدو  في “الع مــ  الجمعيــ  في الم اقــ  م كــا وال وطــ ن للخيــاران الدوليــ  الشــة   مــن ”
 . الع م  للجمعي  والسةعين الث ني  للدورة

 هـــ و   ١٩٩٧ الثـــ وفن  مر تشـــ ي  في بيجـــين في وال وطـــ ن للخيـــاران الدوليـــ  الشـــة   أنشـــ   
 استخدا   لا  م  المستقةل في الإنم ئي  للتحديات مستدام  حل   لت  ير م  س   ولي  ح  مي  منظم 
 وتأثيرهــ  عضــ يتت  في مطــ  ا نمــ ا الدوليــ  الشــة   شــتدت الأ ــيري  العقــدي  وطــ ا . وال وطــ ن الخيــاران
ــــ  وفي. الدوليــــ  الســــ ح  علــــ  ــــدا 42 أعضــــ ئت  عــــد  بلــــ   20١٧ حاي انفي ني  بلــــدان مــــ  معظمتــــ  بل

 .والهند وغ نا وإك ا ور إثي بي  في إقليمي  م  ت  لديت  بيجين  في مق ه  إلى وبالإض   . لجن با
 لــ  والـووي  وال وطـ ن الخيـاران باسـتعم   الـ ع  إذكـ   علـ  تأسيسـت  منـ  الدوليـ  الشـة   وتعمـل 
 المسـتدام  الخـدم ت مـ  واسـع  ط ئفـ  تـ  ير إلى يتـد  الاقتصـ  ي  الن حيـ  مـ  ومغـ يا عمليـ   يـ را باعتة ره
 بالثنــ   جــدي ا تقــدم  الآن  حــى الشــة    أحــ  ت وقــد. الةي يــ  والــنظم المعيشــ  وأســة ب بالمنتجــ ت المتصــل 
ا   وأحــد   التنميـــ   طــ  اعتمــ   منـــ  أيضــ   الشــة   وق مـــ . العــ م حــ   النـــ   مــ  الملايــين حيـــ ة في تغــير 
 .أولي  نت ئ  ذلك في وحقق  20٣0 ع    ط  تنفي  مع عملت  أول يات بم ا م   20٣0 لع   المستدام 
 والمةــ    المق صــد تحــو  وهــ . وأنشــطتت  المتحــدة الأمــم بقــ ة تــدعم الدوليــ  الشــة   ب حــ  ومــ  

 الشــؤون في لــ  بــديل لا الــ   و ورهــ  المتحــدة الأمــم ســلط  وتؤيــد المتحــدة الأمــم ميثــ   عليتــ  يــن  الــي
 الأمـم واتف قيـ  والاجتمـ ع   الاقتصـ    المجلـ  لدى م اق  بصف  ح لي  الدولي  الشة   وتتمتع. الدولي 
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 بشـأن المتحـدة الأمم واتف قي  التصح   لم   ح  المتحدة الأمم واتف قي  المن خ  تغير بشأن الإط ري  المتحدة
 .للةي   المتحدة الأمم وب نام  بالغ بات  المعي المتحدة الأمم ومنتدى الةي ل ج   التن ع

 م ا مــ   يا ة علــ  سيســ عده  الع مــ  الجمعيــ  في الم اقــ  م كــا الدوليــ  الشــة   مــن  أن وأعتقــد 
 الإنم ئيـ  الش اك ت  يا ة في والإست   المستدام  التنمي  تحقيق إلى ال امي  المتحدة الأمم مس ع  مع عملت 
 .الع لمي  التحديات م اجت  بهد 

ــــــ  الــــــدا ل  النظــــــ   مــــــ  20 للمــــــ  ة وو قــــــ   ــــــ  تجــــــدون الع مــــــ   للجمعي  إيضــــــ حي  مــــــ ك ة طي
 وال وطـ ن للخيـاران الدوليـ  الشـة   بإنشـ   المتعلـق والاتفـ   الثـ و(  )الم  ـق قـ ار ومش وع الأو (  )الم  ق
 .الث لث( )الم  ق

 .الع م  الجمعي  وثائق م  وثيق  باعتة ره  وم  ق ته  ال س ل  ه ه تعميم أطل  أن ويش  ي 
 جي  ليو (ت قيع)

 الشعةي  الصين لجمت ري  الدائم الممثل
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 الأول المرفق
  

 إيضاحية مذكرة  
  

 والروطان للخيزران الدولية الشبكة  
 الدوليـ  الشـة   بإنشـ   المتعلـق الاتفـ   بلـدان تسـع  وقعـ   ١٩٩٧ الثـ وفن  مر تش ي  ٦ في 
 هــــ  التســـع  الةلـــدان وتلــــك. ربحيـــ  وغـــير مســــتقل   وليـــ  ح  ميـــ  منظمــــ  باعتة رهـــ  وال وطـــ ن للخيـــاران
 وجمت ريـــ  الشـــعةي   بـــنغلا ي  وجمت ريـــ  إندونيســـي   جمت ريـــ  وهـــ   الدوليـــ   للشـــة   المؤسســـ  الأعضــ  

 مي نمـ ر  اتح   وجمت ري  وكندا  الفلةين  وجمت ري  الشعةي   الصين وجمت ري  المتحدة  تنااني  وجمت ري  بيرو 
 .الاتح  ي  ديمق اطي ال نية   وجمت ري 
  ــــلا  وال وطــــ ن الخيــــاران مجــــ   في وتج بــــ   ــــرة مــــ  الدوليــــ  الشــــة   اكتســــةت  مــــ  علــــ  وبنـــ   
 م ار هـــ  اســـتخدا  في الةلـــدان تـــدعم إنم ئيـــ  منظمـــ  إلى تتحـــ   بـــدأت  قـــد الم ضـــي   العشـــ ي  الســـن ات
  20١٦ عـ   وفي. الأريا  في لسـ  ا  العي  وسةل الةي   أمنت  لتحسين وال وط ن الخياران م  الف يدة
 وهــ   الجنــ ب  بلــدان مــ  معظمتــ  بلــدا 42 عضــ يتت  في تضــم  أصــةح  الدوليــ  الشــة   نطــ   اتســع
 ( ١٩٩٧) وبـــنغلا ي  ( ١٩٩٧) وتناانيـــ  ( ١٩٩٧) وإندونيســـي  ( ١٩٩٧) وكنـــدا ( ١٩٩٧) الصـــين
 والهنـــد ( ١٩٩8) ومــ ليايا ( ١٩٩٧) والفلةــين ( ١٩٩٧) ومي نمــ ر ( ١٩٩٧) وبــيرو ( ١٩٩٧) ونيةــ  

ــــــ  ( ١٩٩٩) وشــــــيل  ( ١٩٩٩) وكــــــ با ( ١٩٩٩) وإكــــــ ا ور ( ١٩٩8)  وغــــــ نا ( ١٩٩٩) نا  و يي
ــــن  ( ١٩٩٩)  وكينيــــ  ( 2000) لان ــــ  وســــ   ( 2000) وت غــــ  ( ١٩٩٩) وك ل مةيــــ  ( ١٩٩٩) وب
 ( 2002) وال ـــــــــــــ ميرون ( 2002) وأوغنـــــــــــــدا ( 2002) وإثي بيـــــــــــــ  ( 2002) و نـــــــــــــاويلا ( 200١)

 وت نغـــــــــــ  ( 2005) وم  امةيـــــــــــق ( 2004) ومدغشـــــــــــق  ( 2004) ونيجـــــــــــيريا ( 2002) وســـــــــــيرالي ن
 وب رونـد  ( 200٩) وبـ نن ( 200٧) وس رين   ( 200٦) ورواندا ( 200٦) والأرجنتين ( 200٦)
 ومــــلاو  ( 20١٣) وإريــــويا ( 20١2) وج م ي ــــ  ( 20١١) والســــنغ   ( 20١0) وبنمــــ  ( 20١0)
 .(20١٦) ونيلند ( 20١5) وليريا ( 20١4)

 تحقيـــق علــ  وال وطــ ن بالخيــاران المعنيـــ  الجتــ ت مــع ج هــدة تعمـــل الدوليــ  الشــة   ب حــ  ومــ  
 والط قــ   الفقــ   مــ  الحـد مجــ لات أعينتــ  نصـ  واضــع  المســتدام   التنميـ  أهــدا  مــ  ١٧ و ٦ الهـد ين

 الدوليــ   الشــة   وتســتم. الأراضــ  وتــده ر المنــ خ  وتغــير المســتدامين  والاســتتلا  والإنتــ ج والإســ  ن 
 مـــ  المســـتدام  التنميـــ  أهـــدا  مـــ  ١٧ الهـــد  تحقيـــق في أيضـــ  مة شـــ ا إســـت م   وليـــ   منظمـــ  باعتة رهــ 
 بفضــل الجنـ ب بلــدان بـين التعـ ون تعايــا في للغ يـ  قــ   بـدور تضـطلع أاــ  كمـ  الشــ اك ت  تعايـا  ـلا 
 . أعض ئت  ق ئم  في الجن ب بلدان م  بلدا 4١

 الخيـــاران لاســـتعم   الـــووي  الت ليـــ   الاســـواتيجي  الأهـــدا  إلى الدوليـــ  الشـــة   عمـــل ويســـتند 
 والدولي؛ والإقليم  ال طي الصُعد عل  والةي ي  الاقتص  ي  - الاجتم عي  الإنم ئي  السي س ت في وال وط ن
ــــاران المتعلقــــ  المــــد لات وتنســــيق ــــي وال وطــــ ن بالخي ــــ  شــــة تت  مــــ  تــــ   ال ــــ  الع لمي  الأعضــــ   مــــ  المتن مي
 وال وطـــ ن الخيـــاران بأهميـــ  والت عيـــ  التـــدري  وتـــ  ير المســـتف  ة  الـــدرو  ونقـــل المعـــ ر  وتةـــ    والشــ ك  ؛
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  راســـ ت تعايـــا  ـــلا  مـــ  الميدانيـــ  والابت ـــ رات الت ييفيـــ  الةحـــ   وتعايـــا أس ســـي ؛ وكســـلع كنةـــ نت
 . الأعض    وله  بين  يم  المم رس ت بأ ضل الارتق   و عم التج يةي  الإ  ا ي  الح لات
 بتحقيــــق  ١٩٩٧ عــــ   في تأسيســــت  منــــ  وال وطــــ ن  للخيــــاران الدوليــــ  الشــــة   احتفلــــ  وقــــد 
 وو ـ ت. العـ م أنحـ   حـ   الةي ـ  وفي النـ   مـ  الملايـين حيـ ة في حقيقيـ  تغـيرا وأحـدث  ملح ظ  إنج  ات
 الت ن ل جيــ ت اســتخدا  كيفيــ  بشــأن الخيــاران صــن ع  في العــ ملين مــ  الآلا  لعشــ ات التــدري  أيضــ 

 أســة ب تحســين أجــل مــ  الجديــدة الأســ ا    ــ   علــ  ذاتــ  ال قــ  في وســ عدتهم الجديــدة  والتقنيــ ت
ـــ   إكـــ ا ور في المحليـــ  المجتمعـــ ت ســـ عدت كمـــ . معيشـــتتم  اســـتخدا   ـــلا  مـــ  وغيرهـــ   والصـــين ونية
. الطةيعيـ  ال ـ ار  وسـ ئ  الـالا   أعقـ ب في الإعمـ ر لإعـ  ة المة ولـ  جت  هـ  في الق يـ  الخيـاران هي كـل

 في بم  المتده رة  الأراض  م  كةيرة مس ح  استُصلح  للخياران  الف يدة الاستعم لات م  وبالاستف  ة
 علـ  تشـجع الي التج يةي  الم اقع واستم ت. الهند ش ق  شم   في ه ت ر 85 000 ع  يايد م  في ذلك

 الدوليـ  الشـة   وتعمـل. الإضـ  ي  والأنشـط  المتط رة الةح   وإرش   حفا في المم رس ت بأ ضل الارتق  
 أمــ ن وكف لــ  وال وطــ ن الخيــاران منتجــ ت مقــ يي  ت حيــد علــ  المقــ يي  لت حيــد الدوليــ  المنظمــ  مــع أيضــ 
 بف ائــد التمتــع علــ  المحليــ  المجتمعــ ت مــ  مايــد مســ عدة وبغيــ . الع ليــ  وج  تهــ  و يم متتــ  المنتجــ ت تلــك

 الخيـــاران جعــل علــ  الةلـــدان مــ  مايــد تشــجيع الدوليـــ  الشــة   ت اصــل وال وطـــ ن  الخيــاران مــ  ملم ســ 
 .المستدام  والةي ي  الإنم ئي  سي س ته  م  جا ا وال وط ن
 والتةـ    الحـ ار عمليـ ت أشـ    شـى لإجـ ا  استعدا  عل  وال وط ن للخياران الدولي  والشة   
 الأمـم في الأعضـ   الـدو  جميـع أمـ   مفت حـ   يتـ  والعضـ ي . الدولي  والمنظم ت الدو  س ئ  مع والتع ون
 ب لاي  تقةل سي  ة ذات  و  تنش ت  الي الإقليمي  والمنظم ت المتخصص  وك لاته  في الأعض   أو المتحدة
 إلى للانضــم   رسميــ  طلةــ  مــؤ  ا ليشــي - وتيمــ ر الرا يــل مــ  كــل وقــدم . ومق صــده  الدوليــ  الشــة  
 . يت  العض ي  ك مليي  ق ية  تصةح  أن المت قع وم  الشة  

 أنحــ   جميــع مــ  إليتــ  الأنظــ ر تط رهــ    ــلا  وال وطــ ن  للخيــاران الدوليــ  الشــة   جــ ب  وقــد 
 المتحــــدة  للأمـــم التـــ بع والاجتمـــ ع  الاقتصـــ    المجلـــ  لـــدى م اقـــ  بصـــف  ح ليـــ  تتمتـــع وهـــ . العـــ م

 الأمـم واتف قيـ  التصـح   لم   حـ  المتحدة الأمم واتف قي  المن خ  تغير بشأن الإط ري  المتحدة الأمم واتف قي 
. للةي ــ  المتحــدة الأمــم وبــ نام  بالغــ بات  المعــي المتحــدة الأمــم ومنتــدى الةي لــ ج   التنــ ع بشــأن المتحــدة
 إطـــ ر في وال وطـــ ن  بالخيـــاران المعنيـــ  الأس ســـي  للســـلع الدوليـــ  المتحـــدة الأمـــم هي ـــ  أيضـــ  الشـــة   وتعُتـــر

 . الأس سي  للسلع المشو  الصندو 
 طــ ر في الشــة    ــ ن الدوليــ   الشــة   في الأعضــ   الــدو  تةــ له  الــي المتضــ   ة الجتــ   وبفضــل 
 ع لميــ  شــة   مــ  الــ ار ة وال وطــ ن بالخيــاران المتعلقــ  المــد لات بتنســيق ملتامــ  إنم ئيــ  منظمــ  إلى التحــ  
 في الـدائم الم اقـ  م كـا شـأن ومـ . وجـ  أ ضـل علـ  بمت متـ  تضـطلع ل   والش ك   الأعض   م  متن مي 
 لتيسير الدولي  الس ح  عل  الفع لي  م  بمايد المش رك  في الشة   يس عد أن المتحدة للأمم الع م  الجمعي 
 علــ  الةلـدان مـ  مايـد وتشـجيع وال وطـ ن  الخيـاران لمنتجــ ت التـ ا ق  النظـ   ورمـ   الدوليـ  المعـ يير وضـع
 أعضـــــ   ومســـــ عدة والةي يـــــ   الاقتصـــــ  ي  - الاجتم عيـــــ  الإنم ئيـــــ  سي ســـــ ته  في وال وطـــــ ن الخيـــــاران إ راج

 لتحـديات مسـتدام  حلـ   إيجـ   في أكـر بصـ رة والإسـت   المستدام   التنمي  أهدا  تحقيق عل  الشة  
 . المستقةل في التنمي 
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 الثاني المرفق
  

 قرار مشروع  
 

 العامة الجمعية في المراقب مركز والروطان للخيزران الدولية الشبكة منح  
 

 العامة، الجمعية إن   
 وال وط ن  للخياران الدولي  والشة   المتحدة الأمم بين التع ون تعايا منها رغبة 
 الع مــ  الجمعيــ   ورات في المشــ رك  إلى   وال وطــ ن للخيــاران الدوليــ  الشــة    عــ ة تقاارر - ١ 
 م اق ؛ بصف  وأعم له 

 .الق ار ه ا لتنفي  اللا م  الإج ا ات يتخ  أن الع   الأمين إلى تطلب - 2 
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 الثالث المرفق
    

  Agreement on the Establishment of the International Network for 

Bamboo and Rattan  
 

 

The High Contracting Parties, 

Recognizing that bamboo and rattan constitute the two most important non-timber 

forest products in Asia and that they have a high potential for development elsewhere, 

notably in Africa, the Caribbean and Central and South America; 

Recognizing further that bamboo and rattan can greatly contribute to the economic 

and social development of the rural areas of those regions; 

Noting with satisfaction the considerable achievements in the areas of bamboo and 

rattan related research, training and information exchange realized in several 

countries of Asia by the informal network for bamboo and rattan operating since 1984 

under the aegis of the International Development Research Centre of Canada and with 

the support of the International Fund for Agricultural Development, 

Wishing to extend the benefits of these activities to the producing and consuming 

countries in other parts of the world; 

Believing that greater benefits would accrue to all institutions and individuals 

involved in bamboo and rattan production and development if an international 

organization were established for the promotion and coordination of bamboo and 

rattan research and development, training and information exchange;  

Believing further that the organization should be in the form of a decentralized 

network which will link and strengthen existing national research programs,  

Have agreed as follows: 

 

ARTICLE 1 - Establishment and Status 
 

1. There is hereby established the International Network for Bamboo and Rattan, 

hereinafter referred to as “INBAR” or the “Network”; it shall operate as an 

autonomous, non-profit, international organization. 

2. The Network shall enjoy full juridical personality in international law. In the 

territories of the Parties, INBAR shall enjoy such legal capacities, privileges and 

immunities as are agreed upon with those Parties. 

 

ARTICLE 2 - Headquarters and Other Offices 
 

1. The Headquarters of INBAR shall be situated in Beijing, the People’s Republic 

of China (hereinafter referred to as the “Host State”).  

2. In consultation with the government of the Host State, the Network may 

establish other offices or field stations on its territory.  

3. The Network may establish offices in other countries for the purposes of 

coordinating its activities in a region or for such other purposes as are consistent 

with this Agreement. 

 

ARTICLE 3 - Mission and Purposes 
 

1. The mission of INBAR is to improve the well-being of producers and users of 

bamboo and rattan within the context of a sustainable bamboo and rattan 
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resource base by consolidating, coordinating and supporting strategic and 

adaptive research and development. 

2. In pursuit of this mission, the purposes of INBAR shall include:  

 a. To identify, coordinate and support bamboo and rattan research consistent 

with the priorities set by national programs and by other institutions and 

organizations with which INBAR may collaborate; 

 b. To build skills and enhance the capacity of national research and 

development institutions and out-reach organizations; and 

 c. To strengthen national, regional, and international coordination, 

cooperation and collaboration. 

3. In pursuit of its mission and purposes, the Network shall accord special attention 

to: 

 a. Satisfying the livelihood and basic needs of people living in bamboo and 

rattan producing areas, and in particular those of women and 

disadvantaged people; 

 b. The role of bamboo and rattan in the protection of the environment, and 

more particularly in alleviating deforestation, soil erosion, and land 

degradation; 

 c. Conserving and expanding the biodiversity of bamboo and rattan 

resources; 

 d. Enhancing and extending the utility, productivity and processing of 

bamboo and rattan on a sustainable basis; and 

 e. Developing and promoting policies and value-added technologies aimed at 

realizing the full potential of bamboo and rattan as substitutes for timber.  

 

  ARTICLE 4 - Activities 
 

The Network shall undertake all such activities as are conducive to the realization of 

its mission and purposes and, without limiting the generality of the foregoing, it shall:  

 a. Identify, undertake, coordinate and support strategic research and 

development on bamboo and rattan; 

 b. Organize international, regional, national and local fora and workshops on 

bamboo and rattan issues and promote the exchange of all types of 

information relating to bamboo and rattan; 

 c. Facilitate the linking of scientific, technical, management and financial 

expertise with local partners; 

 d. Train manpower and build institutional capacity at regional, national and 

local levels for bamboo and rattan scientists and development 

professionals; 

 e. Provide expert resources that bridge scientific knowledge with local needs 

in strategic areas of research, technology transfer, policy formulation and 

information services; and 

 f. Coordinate and lead teams to develop proposals and fund projects.  
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ARTICLE 5 - Powers 
 

In the pursuit of its mission and objectives, the Network may: 

 a. Enter into contracts or agreements with governments, public or private 

international or national organizations and agencies, or individuals;  

 b. Hire staff and advisers; 

 c. Acquire and hold real property or any interest therein and alienate the 

same, in conformity with the laws of the countries in which such property 

is situated; 

 d. Acquire personal property, including funds, rights and concessions, by 

purchase, donation, exchange, bequest, or otherwise, from any 

government, organization, or person, and hold, administer, own, operate, 

use or, dispose of, the same; 

 e. Be a party in judicial, quasi-judicial and administrative proceedings in the 

country or countries in which it is established or elsewhere; and 

 f. Engage in such activities as are conducive to the realization of its mission 

and purposes. 

 

ARTICLE 6 - Membership in INBAR 
 

1. Membership in INBAR shall be open to all States which are members of the 

United Nations or of its specialized agencies and regional organizations 

constituted by sovereign States accepting the mission and purposes of INBAR.  

2. The original Parties of the Network shall be the Parties which sign the present 

Agreement during the period open for signature specified in Article 20, 

paragraph 1. 

3. After the expiration of the specified period for signature, other States or 

regional organizations constituted by sovereign States as defined in paragraph 1 

of this Article may apply for membership in INBAR by acceding to the present 

Agreement in accordance with Article 20, paragraphs 2 and 3. 

4. Each Party shall designate a competent authority or agency as its focal point for 

the Network. 

 

ARTICLE 7 - Organs 
 

The organs of INBAR shall be: 

 a. The Council; 

 b. The Board of Trustees (hereinafter referred to as the “Board”); and  

 c. The Secretariat headed by a Director General. 

 

ARTICLE 8 - The Council 
 

1. The Council shall be responsible for providing guidance to the Board on the 

Network’s general policy orientations and strategic purposes.  

2. The Council shall also have, in accordance with the other provisions of this 

Agreement, the power: 

 a. To approve the accession of States or organizations wishing to become 

members of INBAR; 
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 b. To approve the decisions of the Board in respect of the appointment of the 

Director General and his or her dismissal for cause; 

 c. To review and approve the annual report including the Network’s audited 

financial statements; 

 d. To approve the decisions of the Board regarding the Network’s by-laws, 

financial regulations, personnel policies and annual programme of work 

and budget; 

 e. To amend this Agreement; 

 f. To approve any treaty to be entered into by the Network; and 

 g. To decide to dissolve the Network and take such other steps as are 

necessary in connection with the dissolution of the Network.  

3. The Council shall consist of the representatives of the Parties to  INBAR. 

4. The Council shall hold its regular meetings once every two years. As its last 

order of business the Council will hear proposals from amongst Parties for 

hosting the next Council Session. The Council will select by consensus or two 

thirds majority voting procedure a Party to host its next Council Session from 

amongst those proposals and set a date and place for the Session. The selected 

Party will nominate a Chairperson for the next Session. The Vice-Chairperson 

for the next Session will be selected by consensus or two thirds majority voting 

procedure on the basis of the nominations received from the Parties.  

5. The Council shall hold its regular meetings at the Network’s headquarters or at 

such other place as it may determine. It may hold additional meetings when it 

deems such meetings as necessary. Between meetings, the Council may take 

decisions by mail, electronic mail, facsimile or other means of 

telecommunications. Expenditures incurred by a representative of a Party in 

connection with his or her participation in meetings of the Council shall be 

borne by that Party. 

6. Each member of the Council shall have votes according to the approved annual 

membership contribution payable to the Network. The total number of votes 

shall be 2000. 

7. Every effort shall be expended to reach decisions by way of consensus. In the 

event that it is not possible to reach a consensus on a particular matter, a 

decision on it shall be reached by a two thirds majority of total votes, in addition 

to one third of voting members in each trade group being in favour, except if 

otherwise provided in this Agreement. 

8. The Council shall adopt its own rules of procedure, subject to the other 

provisions of this Agreement. 

9. The Director General shall provide the secretariat and administrative services 

required for the effective functioning of the Council.  

 

  ARTICLE 9 - Composition of the Board 
 

1. The Board shall be made up of not less than eight and not more than sixteen 

Trustees designated as follows: 

 a. One Trustee appointed by the Government of the Host State; 

 b. Not less than six Trustees at large, three of whom shall be from bamboo 

and rattan producing-countries and three appointed on the basis of their 
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scientific or administrative expertise (hereinafter referred to as the 

“Trustees at large”); and 

 c. The Director General. 

2. The Trustees at large shall be appointed for a three-year term that may be 

renewed once only. With respect to the composition of the initial Board of 

Trustees, one third of the Trustees at large shall be appointed for a one year 

term, one third for a two year term, and one third for a three year term. A 

Trustee who is appointed for an initial term of less than three years may 

subsequently be appointed for two full three-year terms. 

3. The initial Trustees at large shall be appointed by the Government of the Host 

State, the International Fund for Agricultural Development and the International 

Development Research Centre (hereinafter referred to as the ‘Sponsors’). 

Subsequently, when the office of a Trustee at large becomes vacant, that office 

shall be filled by an individual who is invited by the Board to become a Trustee.  

4. The members of the Board serve in their personal capacity.  

5. The Trustees at large shall be nationals of States that are members of the United 

Nations or of its specialized agencies. 

 

  ARTICLE 10 - Functions and Powers of the Board 
 

1. The role of the Board shall be to ensure that: 

 a. The Network has objectives, programs and plans that are consistent with 

its mission and purposes; 

 b. The Director General is managing the Network in an efficient manner and 

in accordance with the agreed objectives, programs and budgets as well as 

with legal and regulatory requirements; and 

 c. The continued well-being of INBAR is not jeopardized by exposing its 

financial resources, its staff or its credibility to imprudent risks.  

2. Subject to the guidance, powers and functions of the Council as provided for in 

Article 8, the Board shall have the following duties: 

 a. To approve, at regular intervals, the Network’s multi-year plan or strategy; 

 b. To approve the Network’s programmes, their objectives, priorities and 

operational plans, and to monitor and review programme implementation 

and results; 

 c. To approve annually the programme of work and budget, the annual report 

and financial statements, and to communicate these to the Council;  

 d. To adopt the Network’s by-laws, its programme, administrative, and 

personnel policies, and its financial regulations; 

 e. To cause regular independent evaluation or reviews to be conducted of the 

Network’s programmes, policies, and management practices and to give 

due consideration to the observations or recommendations emanating 

therefrom; 

 f. Subject to Article 12, paragraph 3, to appoint the Director General or, if 

there is cause, to dismiss him or her, to determine his or her terms and 

conditions of employment, and to monitor and review his or her 

performance; 

 g. Subject to Article 9, paragraph 5, to appoint the Trustees at large; 
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 h. To approve the organizational structure of the Secretariat in light of the 

Network’s programmes; 

 i. To appoint the officers of the Network; 

 j. To appoint annually independent external auditors and to approve the 

annual audit plan; 

 k. Generally, to ensure the Network’s cost-effectiveness, and its financial 

integrity and accountability; 

 l. Subject to the authority it may delegate to the Director General, to approve 

all contracts or agreements to be entered into by the Network; 

 m. Subject to the authority it may delegate to the Director General, to approve 

all grants or contributions that are offered to the Network; 

 n. To oversee borrowing, major expansion, including the acquisition of major 

equipment and facilities, and the disposal of major assets;  

 o. To adopt conflict of interest guidelines applicable to the Board and to 

monitor their implementation; and 

 p. To perform all other acts that may be considered necessary, suitable and 

proper for the attainment of the mission and purposes of the Network.  

3. The Board may establish such subsidiary committees as it deems necessary for 

the performance of its functions. 

 

  ARTICLE 11 - Procedures of the Board 
 

1. Voting by the Board of Trustees is regulated as follows: 

 a. Each member of the Board has one vote, except the Director General who 

has no vote; 

 b. The Chairperson of the Board has a casting vote; and 

 c. Every effort shall be expended to reach decisions by way of consensus. In 

the event that it is not possible to reach a consensus on a particular matter, 

a decision on it will be reached by a simple majority of voting members, 

except if another majority is provided for in this Agreement.  

2. The Board shall elect one member as Chairperson from among the Trustees, 

excluding the Director General. The term of the Chairperson shall be three 

years. The Board may re-elect that member as Chairperson for a second term. 

The Trustee appointed by the Government of the Host State shall be the Co-

Chair of the Board. 

3. The Board shall meet at least once annually. Between its meetings, the Board 

may take decisions by mail, electronic mail, facsimile or other means of 

telecommunications. 

4. The Board shall adopt its own rules of procedure, subject to this Agreement.  

5. A majority of Trustees shall constitute a quorum for Board meetings. 

 

  ARTICLE 12 - Appointment of the Director General 
 

1. Subject to paragraph 3 of this Article, the appointment of the Director General 

and, if necessary, his or her dismissal for cause shall be decided by the Board 

and approved by the Council. 
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2. The Director General shall be appointed initially for a fixed term not exceeding 

four years. The appointment may be renewed for a second term. 

3. The first Director General shall be appointed for a first term by the Sponsors.  

 

   ARTICLE 13 - Functions and Powers of the Director General 
 

1. The Director General is the Chief Executive Officer of the Network and is the 

head of the Secretariat. 

2. The Director General shall be responsible, inter alia, for: 

 a. Ensuring that the programme of the Network is carried out in conformity 

with the highest professional standards; 

 b. Finding, in collaboration with the Council and Board, sources of revenues 

for the work of INBAR; 

 c. Identifying the organizations with which the Network should collaborate;  

 d. Assisting the Council and the Board in carrying out their responsibilities 

and, in particular, providing them with all relevant information needed by 

them in this respect, and preparing the documentation for their meetings;  

 e. Recruiting, in accordance with the Network’s personnel policies, the most 

competent Secretariat staff members and monitoring their performance; 

and 

 f. Performing such other functions as are delegated to her/him by the Board.  

3. The Director General is responsible to the Board, for the operation and 

management of the Network. In directing the work of the Secretariat, he/she 

shall ensure that at all times the Network’s policies, and the guidelines and 

instructions laid down by the Board are complied with. 

4. The Director General is the legal representative of INBAR. Subject to the 

authority delegated to him or her by the Board in this respect, the Director 

General may sign deeds, contracts, agreements, and other legal documents which 

are necessary to ensure the normal operation of the Network. The Board may 

stipulate the extent to which this power may be delegated by the Director 

General. Such delegation shall be evidenced by an instrument in writing, naming 

the person(s) or position(s) to whom the delegation is made.  

 

  ARTICLE 14 - The Secretariat 
 

1. The paramount consideration in the employment of the Secretariat staff and in 

the determination of the conditions of service shall be the necessity of securing 

the highest standards of quality, efficiency, competence and integrity.  

2. The staff shall be appointed by the Director General in accordance with the 

personnel policies of the Network. 

3. Hiring and employment practices of INBAR shall not discriminate on the basis 

of gender, race, creed, political beliefs, colour, age, marital status or sexual 

preference. 

4. Salary scales, insurance, pension schemes and any other terms of employment 

shall be laid down in the personnel policies of the Network.  
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  ARTICLE 15 - Finance 
 

1. The expenses necessary to administer this agreement will be met by annual 

contributions from Parties, assessed in accordance with the principles in Article 

15.1.c 

 a. Six months prior to the biennial Council session, the INBAR Secretariat 

will distribute to Parties its Administrative Budget covering the next two 

years. 

 b. At the bi-annual Council session the Council will formally approve the 

two-year Administrative Budget. 

 c. Annual contribution will be distributed amongst the members to cover the 

approved Administrative Budget according to the following principles.  

  i. Contribution will be calculated with reference to the most recent fee 

scale used for calculating fees for the UN, and to a mean of the last 

three year’s figures of the total value of bamboo and rattan 

international trade as entered by each member in the UN-Comtrade 

database, with 2007 being the earliest possible year to use. Members 

will be grouped according to their contribution to the UN budget, 

and on their total value of bamboo and rattan international trade.  

  ii. Minimum contribution will be set by the Council which will be used 

instead of any lower fee calculated. Minimum contribution for least 

Developed Country members will be set at a lower level than that for 

other members. 

 d. When a State or organization requests to accede to the INBAR Treaty, the 

Council will, by inter-session communication, decide the initial 

contribution payable upon joining; the level of contribution payable until 

the next Council session and the effect of the new Party’s contribution 

upon that of all other Parties for the following financial year. The 

assessments for the current financial year will not be altered.  

 e. Contributions to the Administrative budget for each financial year shall be 

payable in freely convertible currency and shall become due on the first 

day of that financial year. 

 f. A Party of INBAR which is in arrears in the payment of its financial 

contributions to the Network shall have no vote in the Council if the 

amount of its arrears equals or exceeds the amount of the contributions due 

from it for the preceding two full years. The Council may, nevertheless, 

permit such a Party to vote if the failure to pay is due to conditions beyond 

the control of the Party. [Article 19 UN Charter] 

Before any sanctions are applied, the INBAR Secretariat must satisfy the  Council that 

it has sent three warning letters on behalf of the Council Chairperson spaced at three 

month intervals and that at least one of these letters has been acknowledged.  

2. The INBAR Parties and other Parties may also provide voluntary financial 

contributions in support of INBAR. Other financial support for INBAR will be 

principally derived from voluntary contributions provided by intergovernmental 

and non-governmental international organizations and public or private 

institutions as well as by corporations and individuals. In addition, INBAR may 

generate funds through the carrying out of its activities.  

3. The financial operations of INBAR shall be governed by the financial 

regulations. 
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4. A full financial audit of the operations of INBAR shall be conducted on an 

annual basis by an independent international accounting firm appointed by the 

Board upon recommendation by the Director General. The results of such audits 

shall be made available by the Director General to the Council and the Board.  

 

  ARTICLE 16 - Relationship with Other States and Organizations 
 

In pursuance of its mission and purposes, INBAR may establish partnerships and 

enter into cooperation agreements with other States and organizations, as well as with 

corporations, foundations and institutions. 

 

ARTICLE 17 - Settlement of Disputes 
 

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall 

be settled in the spirit of friendly cooperation and through amicable consultations.  

 

ARTICLE 18 - Amendments 
 

1. This Agreement may be amended by the Council, either acting on its own, or on 

the recommendation of the Board. 

2. A recommendation from the Board to the Council proposing an amendment shall 

require a two thirds majority of all voting Trustees.  

 

ARTICLE 19 - Dissolution 
 

1. INBAR may be dissolved by the Council if it is determined that the mission and 

purposes of INBAR have been achieved to a satisfactory degree or that INBAR 

will no longer be able to function effectively. In reaching its decision regarding 

the dissolution of the Network, the Council shall expend every effort at arriving 

at a consensus. If it is not possible to reach a consensus, the Council may decide 

to dissolve the Network through a three quarters majority of all voting Council 

members. 

2. INBAR will automatically be dissolved if, as a result of the withdrawal of 

members, there are less than four remaining Parties.  

3. Upon dissolution, the real property of the Network shall revert to the country in 

which such property is situated, or shall otherwise be disposed of pursuant to an 

agreement with the government of that State. 

4. Unless other arrangements are determined unanimously by the Parties to this 

agreement, all moveable property shall be distributed among the Parties in 

accordance with their financial contribution to the Network. 

 

  ARTICLE 20 - Signature and Accession 
 

1. This Agreement shall be open for signature in Beijing on 6 November 1997. It 

shall remain open for signature for a period of two years from that date.  

2. After the expiration of the period specified in paragraph 1, this Agreement shall 

remain open for accession by any State or organization as stipulated in Article 

6.1 of this Agreement, subject to prior approval by a simple majority of the 

Council. 

3. Instruments of accession shall be deposited with the Depository of this 

Agreement. 

4. The Government of the People’s Republic of China shall be the Depository of 

this Agreement. 
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5. The Depository shall maintain a record of signatures and accessions and 

communicate it to all Parties to this Agreement. The Depository shall also 

register this Agreement with the Secretariat of the United Nations in accordance 

with Article 102 of the Charter of the United Nations. 

 

  ARTICLE 21 - Entry into Force 
 

1. This Agreement shall enter into force upon its signature by four Parties. In the 

event that the internal legislation of a signatory Party requires it to ratify the 

Agreement, the Agreement, with respect to that Party, shall enter into force on 

the first day of the month commencing after the date of receipt by the 

Depository of its instrument of ratification. 

2. For each Party depositing an instrument of adhesion or accession, this 

Agreement shall enter into force on the first day of the month commencing after 

the date of receipt by the Depository of such instrument. 

 

  ARTICLE 22 - Withdrawal 
 

Any Party to this Agreement may withdraw from the Network upon six months written 

notice to the other Parties through the Depositary. Such withdrawal shall in no way 

affect contractual or other obligations entered into by the Network prior to notice of 

the withdrawal being given. 

DONE at Beijing, the People’s Republic of China, in Chinese, English, French and 

Spanish, all versions being equally authoritative, on 6 November 1997. 

 

 

Updated November 2010 

 

 
 


